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-Az amerikai szőlő-telep és gyö- 
kereztető iskola készítése.
Ha amerikai szőlővel akarunk védekez­

ni, először is szükséges egy oly állandó 
telepet létesíteni, mely hivatva lesz, ha a 
telep közös, az összes tagok, ha egyes birto­
kosé, akkor a tulajdonos összes ameikai 
szölővessző szükségletét fedezni.

A tetep nagysága a betelepítendő terület 
nagyságától függ általában egy katasztráli9 
hold anyatelep képes 100 — 120 kát. hold 
vessző«szükségletét fedezni, föltéve, ha zöld- 
ojtást ezen a telepen nem készítünk. Ha 
pedig ?öld-ojtást akarunk készíteni, úgy az 
anyatelepnek is 2 —3-szór oly nagynak kell 
lenni.

Ha amerikai anyatelepet létesíteni aka­
runk, első annak alkalmas területet választa 
ni, mely czélra nyílt fekvésű, jól megmunkált 
tápdús talajt válasszunk. Ha a kívánt helylyel 
rendelkezünk, azt föl kell mérni és tervet 
kell készíteni. A tervkészítést minden kö­
rülmények között oly szakember után 
kell elkészíteni, ki az amerikai sző­
lők természetével ismerős. Áltatában pedig 
az alkalmas fölmért területet jól meg kell 
trágyázni, a talajt 65 -75  cm. mélyen meg 
kell forgatni lehetőleg tél beállta előtt, hogy 
a rögök a téli hideg és hóié következtében 
szétmáljanak. Tavasszal a talajt simára

A „ M m k h " U n i á j í

Az én Gazsi bá’m.
Ir ta : D e l i  M a r c s i .

Hej I ... régen esett. ...
Ai istenben boldogult Bach-korszak alatt 

békési szolgabiró voltam.
Székhelyem egy igénytelen tót falun l e t t  

v o l n a ;  ott laktam jómagam is.
A  zord téli estéket olyan formán szoktam 

agyoncsapni, hogy a t i s z t e l e t e s  szokás sze­
rint á t n é i e t t ,  a j e g y z ő t  meg átren­
deltem.

A n a p a m  ilyenkor mindig kitett magáért: 
olyan ízletes kurta vacsorákat penderített, hogy 
k é n y e s  gyomrunkat soha meg nem terheltük. 
— Ugyanis az volt az öreg asszony rögeszméje, 
hogy éjjelre keveset kell enni, nehogy l i d ó r c s -  
n y o m á s t  kapjunk. — Én ma is igazat 
adok neki

Eladó lányom?... no ez m i n d é i i g  a 
tbeás kanna körül forgolódott.

Persze mi férfiak — h á r m a n  egyre 
tarokkoztunk....

Hűen emlékszem: s z o m b a t  e s t e  v o l t .
Havas eső verte az ablakot s hozzá a szél 

dadáit. Ez, meg a feneketlen sár eléggé biztosí­
tott bennünket attól, hogy valaki éji szállásért 
nyisson be.

De meg hol h  teremne ilyen áldatlan idő­
ben oly elszánt csavargó, aki éppen a szolgabiró 
házába merészkednék b e b ó d o r o d  ni .

elegyengetni és az utakat ki kell jelölni, 
azonban az utak kijelölése el is maradhat 
egyszerűen, midőn a tőkék helye ki van 
egész területen jelölve, a hol utat akarunh 
egy sor jegyfát kihúzunk és kész az út. 
Tehát a talaj elegyengetése után ha karóval 
rendelkezünk, azonnal kikarrózzuk az egész 
területet, ellenkező esetben bármily rövid 
karrócskákkal kijelöjük. Mielőtt azonban a 
területet kijetölnők, előbb meg kell határozni 
a sor és tőke távolságot, mely ha tisztán 
vessző nyerés czéljából lesz, ez esetben úgy 
a sor, mint a tőke távolság 150 cm legyen, 
ha pedig zöld ojtásra is lesz a telep ren­
dezve, az esetben a sortávolság 200—240 
cm és a sorokban a tőkék 100—120 cm 
legyenek. Ezen nagy távolság az amerikai 
anyatelepnél okvetlen megkivántatik, mert 
az amerikai szölőfajok roppant buja nővé 
süek, s igy nagy területet igényelnek. A karó 
hosszúsága is legalább 4 m legyen. Midőn 
a terület kijelölésével, utakkal stb. készen 
vagyunk, a .eendő tőkéknek gödröket ásunk 
a következőkép : a karó; vagy jegyfácskának 
a lejtővel szemban jobbra, a karó, vagy 
jegyfácska mellett ásunk egy 35 cm. hosszú 
25—30 cm széles és 40 - 50 cm. mét. 
gödröt, s ezen gödörbe állítjuk a leendő tőkét, 
oly formán, hogy az a karó vagy jegyfácska 
előtt jobbra 10—15 cmnyire legyen, s a 
vesszőnek legfelső szeme a talajból 10-16  
cmnyire kiálljon. Ekkor földdel a gödröt félig

behúzzuk, jól megtapossuk, s ha a talaj 
száraz, beiszapoljuk, a gödröt egészen behúz­
zuk földdel, oly formán, hogy a szem fölött 
levő csonkon is legalább 2 — 3 cm. főid 
legyen ; megóvandó a legfelső szem a ki­
száradástól. Egyéb munkája ezen telepnek, 
a talajt kapálás által tisztán tartani, a tő« 
kefejből kinőtt hajtásokat kacs és hónalj- 
hajtásoktól tisztán tartani, akaróhoz felkötni, 
s ha zöldojtást akarunk készíteni, azt május 
1 -töl junins 15-ig elkészítjük, azt egész nyá­
ron gondozzuk, ősszel midőn a levél lehullott, 
ha a zöldojlás helyben — a nyár folyamán 
— gyökeresztetés czéljából le lett huzva, 
azokat lemetszük és elültetjük állandó helyé­
re,vagy ott marad tavaszig, s az egész telepet 
befödjük olyformán, hogy a tőkefejből nőtt 
hajtásoknak is legalább 1—2 szeme föld 
alá kerüljön, ekkor a fedésen felül a vesszőket 
bemetszszük, 50—60 cmnyi hosszúra eldara • 
boljnk, a midőn telepítésre, vagy gyökeres* - 
tető-iskolába rakjuk, elvermeljük vagy el­
adjuk.

Aszőlő-iskolánakczélja, az anyatelepről 
lekerült s elkészített simavesszők gyökerez« 
tetése. E czélra védeti fekvésű, tápdús 
inkább lazább, homokos, porhanyó főidet 
válasszunk. Talaját ugyan nem föltétien 
szükséges megforgatni, azonban kötött talaj­
nál czélszerü Midőn talajjal rendelkezünk, 
elkészítjük az eliskolázandó vesszőket a 
következőleg: földaraboljuk a vesszőket le-

Javából szürcsöltük tehát a forró teát, m i- 
k ftz t  hatalmas (üstót eregettünk hosszú szárú 
pipánkból.

A papon vacsora után mihamar észrevettem, 
hogy ágy iieg-mozog, mintha tűkön ülne. — Est 
valami nyugtalanítja. — Hanem iszen majd észre 
térítem én t

— Tudja mit atyus ? — Ha nem ízlik a 
tea, igyék grokkot ; ha pedig nem saelel a pipa, 
gyújtson cúbukra.... Gyuri!.., csibukot a nagy- 
tiszteletű úrnak ! t

A pap fejcsóválva vette át a borostyánkövéé 
régi ciibukkot, melyre Gyuri huszár honi szokás­
ból elóbb m e n y e c s k e  s z e m e t  nyomott.

Láttam, hogy ez sinos ínyére ; valami még 
mindig bizgatja az oldalát

— Talán politizálnánk egy sort szent 
atyám ! Azt tartom — unalmas már ez a kártya.

Csak szabadkozott, — ai'án meg a vállát 
vonogatta....

Végre nagysokára mégis kisütöttük a bibit: 
n e m  k é s z ü l t  e l  a m á s n a p i  p r é d i -  
k á c z i ó v a l .

Annál jobb — mondok magamban — innen 
agyén nem szabadulsz könnyű szerrel.

Erre a s z e m f ü l e s  jegyzőre c s i p ­
p e n t e t t e m  — a bal-szememmel.

Megértett — a kaján.
— Majdnem elfeledtem — kezdi a jegyző 

— hogy ma délután a szomszédos N y é r n e -  
g é n  egy ittas embert f é n y e s  n a p p a l  tá 
madtak meg a farkasok.

— Mi a menykő? kérdezém megütödve — 
még eddig hozsám nincs bejelentve.

— Nincs ám, mert sikerült a nyárszegieknek 
elverni a b e s t e - k u t y á k a t .  Csak azt veszem 
tőlük rosznéven, hogy a mi határunkra űzték. —

Mist a jó ég tudja, — hol garázdálkodnak az 
éhes ordasok.

A tiszteletes keséből e szavakra kihullt 1 a 
kártya és meredten nézett hol a jegyzőre, 
hol reám.

A családom tudta ugyan, hogy tréfa, de 
azért szörnyen segített a papnak álmélkodni.

— Hm I furcsa biz e, — jegyzém meg — 
Jtt nincs más mód kedves papom, minthogy nálam 
bál az éjjel ; mert már azt csak nem vehetem a 
szivemre, hogy egy s z e n t  l e l k e t  éppen itt, 
a falu közepén, az ;uén kontómra szabdaljanak 
szét a fenevadak.

— De könyörgöm — siói fejét vakarva — 
a holnapi prédikáczió.... Uram fia, mi leess ve­
lem ?... hát még a hívekkel ?

— Már prédikáczió i d a, prédikáczió oda,
— ez nincs másképp, Gyuri majd módját ejti, 
hogy a t i s z t e l e t e s  a s s z o n y t  tudassa.... 
Különben rúgja bagoly ai egész farkas-hlstóilát, 
vesse ki a fejéből... itt jó tanyára leltünk.

A buszár ez alatt megigazította a tüzet a 
kandallóban i mi oda húzódtunk — folytatni a 
teáaást.

— Hallott é már olyan emberről, — kér- 
dém a jámbor papot — aki, bármely képtelen­
séget emlegessenek is előtte, mindig késsen All 
a felelettel : hogy ővele igy vagy úgy — még 
nagyobb dolog esett !... No hát ilyen as én 
atyámfia : G a i  s i b á’m, Beszélhet annak maga 
a Herkó Péter, nem hsgyja ez helyben, sőt nyom­
ban replikát.... A mait nyáron meglátogatott. 
Hogy megmutassam neki uj f ü r d 0 m e t ... no 
már tudja amit a kert alatt a S z á r a z á r é n  
esjikábált a kocsis meg a huszár,... hát fürödni 
híitam. Az ám, oaakhogy nem l e t t  rá,  mert
— igy mentegetödzött — attól fél, hogy »0 s j z e-



hetőleg 50 cm. hosszuakra olyformán, hogy 
az alsó része a vesszőnek a legelső szemnél, 
a bütyök közepén metszessék keresztül, mert 
itt fog a vessző legdusabb gyökérzelet hajtani, 
mert itt vannak öszpontositva a képző sejtek 
legnagyobb mértékben Felül pedig a legfelső 
szem fölött hagyni kell 2—2'/« csonkot, 
mely csonk hivatva lesz a vessző legfelső 
szemének kiszáradását meggátolni. Ha a 
vesszőt elkészítettük, beosztjuk az iskola 
talaját 50—60 cmres sortávolságba melyet 
legczészerübb, ha úgy eszközölük, hogy a 
sorok kelettől nyugotra húzódjanak, akkor 
zsinór mellett megkezdjük az árok ásást, 
mely 50 cm. mély, 30 cm. széles lehet. 
Midőn ki van ásva, az árok déli oldalát 
rézsutt 45° szög alatt elvágjuk, s az árok 
rézsútos oldalára egymás mellé 2 - 3  cm. 
távolságra berakjuk a vesszőket, oly formán, 
hogy a vesszők felső szeme az árokból 
mintegy 2 - 4  cmnyire legyenek kint, ekkor 
az árkot behúzzuk, megtapossuk; -  ha a talaj 
száraz és vízzel rendelkezünk, azt beiszapol- 
juk, az egész sort bakhát, vagy koporsó fedél 
alakra befödjük úgy, hogy a vesszők legfelső 
szeme fölött levő csonkjai is 2—4 cmre 
földdel legyenek befödve. Egyéb munkája, 
a talajt porhanyóan és tisztán tartani, 1—2 
év múlva — mint gyökeies vessző — fölsze 
dendő. s a kitűzött czélra felhasználandó.

’ Hogy minő rézsut rakjuk le az árokba 
a vesszőt, erre nézve mindig a talaj ter- 
mészettani tulajdonsága az irányadó. Vagyis, 
minél lazább a talaj, annál függélyesebben 
kell rakni, mert minél lazább, szárazabb a 
talaj, annál csekélyebb a víztartó képessége, 
a igy minél függélyesebben van rakva a 
vessző, annál több nedvességet képes a ta­
lajból felvenni. Valamint minél kötöttebb 
nedvesebb a talaj, annál rézsútosabban ra­
kassák le a vessző, hogy ez által is aka­
dályozzuk a vesszőt a túlságos vizfölvételben.

Az eliskolázást lehet még a következő 
módon is végre hajtani: ugyanis, midőn az 
első árok ki van ásva, rendesen elkészítve, 
a vesszőt a fönt említett módon lerakjuk,

t ö r i  a v i s i  köveket «. . .  Ugyan ki hallott 
már efféle ostobaságot ?... el ö m ó  r : nincs az 
tgésa ér mentén egy fikaronyi kö, a meder 
pedig axinföveny; m á s o d s z o r :  ha meg 
volna benne kö, azt csak nem töri össze (í a z a i 
bátyám I — Nyilván attól tartott, hogy ide c s a- 
t o r n á i t a t t a m  a Köröst.

Alig fejeztem be mondókámat, mikor a ko­
mondorok dühösen csaholni kezdtek.

— Cs i ba  t e!  j uhó te! recsegte va­
lami borízű hang a mérges cerberusokra, miköz­
ben a kapu nyikorogva nyílt ki.

Erre csengös-bongós lovak száguldlak az 
udvarra, azaz hogy csak ceammogtak biz a sze­
gény párák, mert ebben a vendégmaraszló kátyú­
ban dagasztva lépegethettek.

— Mi az ördögért nem domboltatja fel a 
gazdád ezt az ocsmány udvart?... csak nem kí­
vánja tán. hogy négyes czúggal süppedjek el a 
ház előtt?... lógj ki Pali i z i be ’ l

Néhány pillanat múlva már ezek az ösme 
rös hangok ütötték meg a fülemet. — Márcsak 
kinézek, — mondok — akárki légy is.

S ahogy az ajtót akarom fölnyitni, hát fU 
lig sárosán támil be azon — Ga z s i  b á’m.

Még ekkor se a jő  e s t e  volt a száján ; 
még ekkor is isten igazéban szedtevettésett a 
portám ellen.

— Sebaj no, — íparkodám megnyugtatni a 
kurucz magyart s kézen-közön megszabadítottuk 
üti ruhájától. Alig maradt rajta egyéb a sarkén 
tyvis csizmán és zujtásos nadrágján kívül.

— Könyörgöm — nem látott a tekintetes 
ür ezen a tájon farkasokat. — kérdá töredelme­
sen a megszeppent pap Gazsi bá’mtól.

— Nem bát, — volt a rövid válasz , da 
sebiben észreve vén h a mi s  k a c s i n t á s o ­
mat ,  ekként iolytatá ; — azaz hogy láttam biz 
én, még pedig párosával, ott gubbasztanak a 
faiuvégen, éppen a tiszieletes úr rácsos kapuja 
•lőtt,...

ekkor megkezdjük a második árok ásást 
és az ebből kikerült földet az első árokba 
dobjuk, vigyázva, hogy a vessző össze ne 
kuszálódjék így folytathatjuk, mig az egész 
munkával készen vagyunk s az utolsó árkot 
az első árok földjével töltjük meg, vagy 
egy árok üresen is maradhat, mely vizfogóul 
szolgálhat.

Azonban, a hol nem rendelkezünk ke’lő 
ügyes munkásokkal, olt czélszerübb az első 
módot alkalmazni, vagyis minden árkot 
külön bevégzni.

§  i

Hangverseny Csáktornyán.
A Roder nővérek magyaror-zági hang 

versenykörutja alka’mából, melynek ren. 
dezéáével a budapesti »Harmónia« társulat 
van megbizva, Csáktornya is részesül azon 
r.tka műélvezetben, hogy a nevezett mű­
vész-nővérek f. év d e c z e m b e r  11 én 
nekünk is bemutatják immár ugyszólva az 
egész müveit világon elismert páratlan mtt 
vészetüket. A »Harmónia« társulat részé­
ről igen szép méltánylása ez a helybeli 
müveit közönségnek, hogy most már har 
madik esetben, a legkiválóbb müvésiek 
meghallgatására nem lévén szükséges na 
gyobb városokba mennünk, a két világ 
hirü művész — Reményi és Hubay — 
Csáktornyái hangversenyének meglehetős 
pártolása után most a »Marmorne« társu* 
lat azon ígéretével, hogy az általa jövőben 
is rendezendő kiváló mü’észelőadások él 
vezetében Csáktornyát kész leend mindig 
részesíteni : a Röder nővéreket is Fischel 
Fülöp helybeli könyvkereskedő kérésére — 
pedig több város kérését kénytélen vo’t 
megtagadni — Csáktornyára készséggel im 
pressálja Elismerést érdemel Fischel Fülöp. 
akinek ezen — mondhatjuk — b zonytalan a 
nyagi sikerű vállalata fo'ytán Csáktornya e 
részben a kiválasztott városok közé t r- 
tozik.

r —: i ~ T~ ■ • ~ >= =
A szegény lelki atya csaknem h ó 11 r a 

sápadt. ...
No várj vén bűnös; ha le becsaptad ezt a 

szegér v megriadt papot, majd becsaplak ón 
téged ! .

Bin leányom valami martidék-vac-orát ho­
zott az öreg elé, útónná meg teát.

— Honnan kerülz elő G a z s i  b á1 ?
— Gyuláról — ecsém, ha éppen kíváncsi 

vagy rá.
— Tán bizony e s k ü v ő n  voltál ?

' — Nem én t... hát osztán k i e t t  m e­
s z e l ,  hogy ilyen bódult időben esküdött légyen ?

— Hát Galambos sógor.
— Ejnye no, kutya meg a mája, most bal­

lom először.
— Tyhü ! az volt ám az esküvő!... olyat 

még a nagyapád se látott.
A b öreg megreszelte a torkát és sürü baj 

szán nagyot pödörve, keményen kérdé ?
— Ugyan inán miért ?
— Hát képzeld Gazsi bá’t h á r o m  p a p  

esket t e.
Ezt hallva az öreg belekékült a dühbe. 

Hogy mer valakivel különb eset történni, mint 
vele? ., nem is h a g y t a a n n y i b a ,  hanem 
ekkép vágott vissza :

— Mit I e n g e m  m e g  n é g y  e s k e ­
t e t t !  — itt az öreg nagyot nyelt, mintha vissza 
akarná szívni, amit mondott.

Erre már a megriadt pap is elmosolyodott.
— Nemde mondtam szentatyám, hogy 

Gaza* bátyám akár mekkorát lódítsanak is előtte, 
menten kész még nagyobbat lódítani.... No tudja
— t i s z t e s s é g e s  h a z u g s á g  n em á rt... 
az öregnek már vériben van n e m  i g a z a t  
ssólni.

— Hát issen akkor tán a — farkas — —
— Persze, hogy nem igaz !
— Úgy hát nyugodalmas jó éjszakát kivá- 

kon — hebegé a neki bátorodott tiszieletes és
— hasa ballagott,

Tgaz, hogy manapság már az ilye 
hangverseny is a müvészeg jó nevére épi* 
tett két fél közötti Üzleti vállalkozás lé én, 
az illető művésznek lényegileg tökéletesen 
mindegy, akár üres — akár zsúfolt ház 
előtt játszik. Ámde a művészi ambiczió a 
pénzen kivül az elismerést is megkívánja, 
így pl. Hubay Csáktornyái hangversenyén 
csakis a kedvezőtlen időszak miatt — mely 
a gyérebb látogatást némileg indokolttá 
tette — nyugodott meg az ő hírnevének 
aránylag kevés közönséggel demonstrált, 
nem épen megfelelő elismerésében. S hogy 
Fischel ezen kétes anyagi sikerű vállalatba 
ismét belevágott : a Csáktornyái müveit 
közönségnek a hangverseny iránti érdek­
lődés reményében nagy szolgálatot tesz.

E ü l ö o f é l é k .
— é z óföegylst Csáktornyán ma egy

hete tartotta választmányi és közgyűlését. 
Ezeken a gyűléseken ej tetett meg az elő 
léptetés folytán megüresedett óvónői állás 
betöltése s kimondatott a segédóvőnői állás 
rendszeresítése is. Pályázott 19 okleveles 
óvónő, még pedig kitűnő 2, 6 jeles, 9 jó és 
2 elégséges oklevéllel. Megválasztatott a 2 
kitűnő oklevéllel lévő pályázó, u- m Dek 
kert szül Hock Hona asszony rendes és 
Gróff Gizella k. a. segédóvónőnek. A ren­
des óvónő: álllás azonnal, a segédóvónŐi 
állás ápril eltején foglalandó el.

Qyásshir. Dugovits Pálné, Dugovils 
Csáktornyái albiró neje e hó 2S-ikán jobblétre 
szenderüll. A megbo’dogult mint férjét sze­
relő hitvestárs és az árvák gyámoIitó;a el 
hervadhatlan emléket hagyott közelállói 
szivében- A Csáktornyái jótékonyczélu nő 
egyletnek ez e'őtt IC évvel történt meg 
alapításakor az elhunyt kiváló buzgalmat 
fejtett ki. Ö volt az egyesületnek legelső 
pénztárnoka. A család által k adott gyász­
jelentés igy hangzik : Sárkuti Dugovich 
Pál kir. aljárásbiró, úgy nevelő leánya: 
Sárkuti Dugovich Borbála férj. Fischer 
Endréné, még Hock Ilona férj. Deckert Jó- 
zsefné, valamint Ficher Pepike, saját úgy 
számos rokonaik és jó barátjaik nevében 
fájdalommal telt és megtört szívvel jelen­
tik a példásan szerelő legjobb nejének, 
nagynénjük- és nagyanyának S á r k u t i  

j D u g o v i c h  P á l n é  szül. Hock Mária 
úrnőnek folyó évi november hó 28 ik nap­

jának este 3/48 órakor életének 60-ik és 
boldog házasságának 37. évében rövid, de 
fájdalom-telt, a halotti szentségek ájtatos fel­
vétele után bekövetkezett gyászos megren­
dítő elhunytál A drága elfelejthetlen balolt 
földi maradványai folyó évi november hó 
30-án délután 3 órakor fognak a Csák­
tornyái sirkertben az örök nyugalomra té­
tetni, az engesztelő szt.-mise áldozat pedig 
deczember hó 1 ső napján reggeli 8 óra­
kor a helybeli plébánia templomban a 
mindenhatónak bemutattatok Csáktornyán 
1892. évi november hó 29 én. Áldás és 
béke lebegjen a drága halott hamvai fölött!

— élapsiabúlyok mtguőiltéso. A Csák­
tornyái korcsolyázó'egyesület alapszabálya t 
e nm. belügyminiszter ur f. évi aug. 9-én 
60595 ik sz. a. kelt rendeletével jóráhagyta 
illetve megerősítette.

— é *  orosz 9ltány fa ártott* csáktor, 
nyai hangversenyére jegyek előjegyezhetŐk 
és előre válthatók Fischel Fülöp helybeli 
könyvkereskedésében. Helyárak; I - I I .  sor 
2 frt, I I I -V . sor l írt 50 k r , VI -IX  
sor I frt., á.lóhely 80 kr.

— M * iaJfMój A helybeli korcsolyázó 
egyesület az Ovár melleti jégpályáját ma 
vasá nap d, u. */s 2 órakor zene Unne-
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B urednikom moii j« »veki dan
govoriti med 11 i 12 varom. — 
Sv« polil j ke ti Čače ae sa d ri »j* no­
v in k ,  naj M poSiljaju na ima 
■ a r f i t a l  J o ž e f a  urednika vo 

Čakovec.

Z s d a ta l j s t v o :
H^Jliara Fiaohal Filipova kam aa 

fvadplata i obsnane poliljajn.

m
1*red  p la t n m t-eua |«  :

Na celo leto . . .  4 Irt 
Na pol leta . . . S frt 
Na četvert leta . . 1 frf

fojedini broji kol taja 10 kr.

Obnaša m  poleg pogodba 1 M  
računajo.

ma h o r v á t ik o r  i I m a g ja rs k o n i J e z lk n  iz la z e é i d r u ž iv c n l  z n a n s tv e n i  i p o v u é lj lv l  l i s t  mm p n k . %
^ T z la z l  svalciV >tl3©čLoii 3©d.©nlcrat I to :  v u  mxralc*ci xi©d.©l3*u.

službeni glasnik: „Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa*C,.Čakovečke Sparkasse**, „Medjimurske sparkasse“. i t. d.

K r  u n a.
Nata monarkija ollučila je po dugom 

r&zmlšliavanju, da se mésto srebernoga 
peneza ima vpeljati zlatni penez, koji bude 
i vremenom zameniI zevsema ereberni pe­
nez. Do ti čas bude pak med ljudmi poleg 
zlatnoga peneza i sreberni, i to za vezda 
s jedne strani kakti podpun penez, s druge 
strani pak kakt> drobni penez (drobi* 1). 
Kakti drobni penez bude se tikaj nabadjal 
penez od nikla i bronca Takaj je odre* 
d j eno, da bude medtemtoga i nadalje se 
nahadjal papirni penez vse do te dobe, dok 
orsag za shodoo neprenajde« da se papirni 
penez obustavi

Na mésto dovezdataje srebetne vred­
nosti, pri nas tak zvane austrijanske vrčd- 
nosti, stupa zlatna vrednost. Pokebdob je 
vezda penezna jedinica bila ,,forint“, to 
bude vu budu'e za računanje kakti pe 
nežna jedinica služila „krunau pak se bude 
napram toj novoj peneznoj jedinici govoriti 
o krunskoj vrednosti.

Kruna se deli vu 100 délov (kak 
vezdaSnja forinta vu 100 krajcarov), koji 
se dőlt zovu heleri. Dre krone imaju takvu 
vrednost kak deneta ji na- forint; po tom 
je jedna kruna jednaka 50 krajcárom. Vu 
zlatu nebudu se medtemtoga kovali komadi 
od jedoe krune, več samo komadi po 20 
krunah i komadi po 10 kronah.

Kaj se tiče forme, to budu oni zlatni

penezi, koji odpadaju na Magyarsku, Hor* 
vatsku i šlavoniju imai na pročelnoj) 
(aversnoi) strani célú spodobil Nj. Veli­
čanstva vu krunitbenom ornatu (opravi) 
sa nadpisom magjarskim : „Ferencz József, 
I. k. a. c«, és M , H , D. O ap. kir.** 
(Isten kegyelméből ausztrai császár és 
Magyar-, Horvát, Szlavón , Delmátországok 
apostoli királya ; a to znamenujehorvatski: 
Ferenc Jožef, po milosti božjoj car auslri 
janski i apostolski kralj Magyarske, Hor- 
vatske, Slavonije i Dalmacije) i Ijeto ko­
vanja. Na protivnoj (reverznojl strani do- 
had a sjedinjen grb (čimer) kraljevinah 
zemljah magyarske krune sa angeli, koji 
dri’ju grb (čimer sa nadpisom: rMagyaj 
ki'á'vfdj4' (magjarsko kraljestvo): a pod 
grbor naznaka vrednosti „20 koronay od 
nosn „10 korona** (kruna)

Okrajak bude gladek, ter bode kod 
komada sa 20 kruna vu vudubljenih slo 
vib nosil rčči: „Bizalmam az ősi erény­
ben.** (Uf«m se vu starodrevnu krépost) 
Pri komadih po 10 krunah imái bude rub 
samo udublbljen ukras.

Pri onih pako zlatnih komadah, koji 
odpadaju na austriju, nahadja’o se bude 
na pročelnoj (aversnoj) strani poprsje ce 
sarovo zatim razdeljuje se na obedvih 
Stranah dijački (latinski) napis : „Francis* 
Čuš Josephu8 I D. G Imperator Austriae, 
Rex Bohemiae, Galic ae, lllyriae etc et 
Apostolicus rex Hungáriáé** (po horvatski:

Ferenc Jožef I po milosti božjoj car 
austrijski, kralj Češke, Galicije, Ilirie i. t. 
d- i apostolski kralj Magjarske), a na pro­
tivnoj (reverznoj) strani bude cesarski 
orlin sa oznakom Ijeta, kada je penez 
kovan.

Okrajak bude gladek, ter bude pri 
komadu od 20 kruna sadržaval rieči: .Vi- 
ribus unitis** (s jedinjenimi silami) ; doklam 
budu komadi od 10 kruna imali samo 
udubljen ukras.

Zaradi trgovečkoga prometa budu se 
joi kovali od zlata kak i do vezda cekini, 
koji budu vrédni vsaki 11 krunah 29 
helera ih 5 forinti 64l */ t kr.

D .vezdaánji sreberni penez po 2 for.,
1 for., i fertalj forinta kolati če takaj kak 
podpuni, tekuči penez poleg krune do 
dalnje odredbe ; jedino se ne ima kovati 
penez od nove vnožiuo srebra, več samo 
ko;u vezda orsag poseduje.

Dok se rečeni sreberni komadi ne 
povle'eju iz kolanja, prijemalo i računalo 
se bude:
komad od vezdaftnje 2 forinte za 4 krune 

• * •  ̂ • 2 ,
• • » V« . * 50 helera

Zvun zlatnih penez kovalo se búdé, 
kakti drobni penez, sljedeči penezi krucske 
vrédnosti :

1. S r e b e r n i  p e n e z i :  
komadi po 1 krunu (=* 50 krajcarov).

Z A B A V A .

I.Dva malara.
Glssoviti dva grčki malari po imenu 

Zeok8i6 i Apelle* bili sa si o stai o vreme, 
joi  pred Kristodevem narodjenjem, silni tak- 
maci — to jest, jeden se je nad druga 
trBil z v is i ti i svaki je drogoga že! jel svojom 
umietuo8tjum nadvladati. Oni su svaki pri 
sebi doma raalali vrlo umietne kipe i onda 
je javno n Athéni (glavni varoš Grčke) iz­
tožili. Občinstvo je tad dofllo ta remek diela 
gledat te je onda liepotu jednoga, naproti 
liepoti drogoga kipa ocieoiivalo. Ovak su se 
jedan krat složili u tom, da je Zeoksisev 
kip liepši i umielneši, drogi krat so opet 
Apellesovog za liepšeg i umietnefteg ocienili, 
i to je tak pri tih izložbah öviek illő ; 
jedan krat je dobil prvenstvo ov, drogi krat 
od, a nikada nije bilo mogoče med njimi 
ustanoviti, koj je izkločivo veči omietnik i 
nad onim drngim prvak.

Želeči aoda Zenksis pod svaka cienu 
avojega pajdaša Apollesa nadkriliti, pobere 
ive svoje sile uraietnosti skupa i namala 
grozdje tak tiečto i umietno, da kad je kip 
na oblok metno), doletele so ptice, misleče 
da je ono pravo grozdje te su hotele zobati.

To je poave naraviki, da je svaki, kej

je tog kipa vi Jel, več naprvo Zeuksiso 
prvenstvo dosndjival. — Medjotim je Apel- 
les, za prvenstvo se boreč, takodjer malal 
kipa, i to o svojoj sobi na steni, jedan 
zastor.

Zenksis ga jeduoč pohodi te opazivii na 
steni namalani zastor, pričme saditi, misliti, 
gledati i misleči, da je pravi z&9tor zapita 
Apelleaa, kaj je za onim zastorom , Apelles 
mn odgovovi, da neka ide i neka sam po­
gleda : ov se odmah steni i korači do zastora 
bliže te ga hoče rukom odgrnuti, za da 
vidi, kaj je za njim skrito. Kad ali hoteč' 
rokom zastor odgrnuti, drukne u zid, na 
kojem je umielna ruka Apellesova zastor 
namaiala, kojega je Zeuksi za pravoga držal, 
te ves zapanjen i osupnjen tu stoječ 
ostane.

Za čas se obrne svojem takmacu Apel- 
leso, zagrli ga i vese o zkrikue : „Istna je, 
ja sem s mojim kipom vkanil ptice, nera 
zumau živinu, ali ti si zapeljal mene, koj 
sam bal u toj stvari umietnik ; — tebe anda 
ide čast i prvenstvo.**

I stim je Zenksis sam priznal, da je 
Apelles vékái Maistor od njega.

II.

Riedki slučaj.
Kad je jednoč nekoj krvnik ataoovitoga 

pogibeljnoga zločnea imal obesiti, vtrgnolo

se je posve novo vuž*, na kojem je de* 
l:quenta za vrat na galge potegnul i žočinac 
je opal na zemlju dole.

•Uh ! to mi se joá nikada nije pripe­
tilo** zamrmla krvnik.

»Niti meni,** reče ni zemlji ležeči zlo 
činAc.

III.

Uvreda postenja.
Neki seljak je jednoč doáel k-stanovi* 

tomu fita&lu i hotel mu je pravdu predati, 
iliti bolje rekuč tižbu radi toga, jer mu je 
njegov sused u svadji rekel, da je lopov i 
niHarija.

FiikahS tožba nije hotel prijeti, nego 
je seljaka naputil, da neka svemu skopa 
mira da, jer nije ništ vriedno, te jedino 
tratenje vremena i močenje sodcev, koji i 
bez toga imajo i preveč posla. ,Da bi ja« 
— reče nadalje fiskális — »svakogi oooga- 
koj mene lopovom zove, botel tožiti, kam ki 
to doMo ?•

•Je, z njimi gospodič fiftkalift je to 
Čisto nekaj drogo** — odgovori seljak — 
„ali mi mufi smo pošteni ljnli, pak si ne, 
damo od oikoga nafte postenje vriedjati."

Em. Kollgy.



2. P e n e i i  od  n i k 1 a
a) komadi po 20 helera (=  10 krajcarov).
b) n » 1 0  „ (— 5 krajcarov)

3. P e n e z i  od b r o n c a :
a) komadi po 2 helera f=  1 krajcar). 
kJ » * 1 heler (=  í / 2 krajcara)

Napis na novih penezi :
Na arebernom penezu bude takov na- 

pia, kakov je na zlatnom.
Lice niklova peneza nosi krunu (vu 

Austriji cesarskoga orlina) i Ijeto kada je 
kovan, na protivnoj strani (rezervu) je 
znamenje vrédnosti.

Lice broncovoga peneza nosi na pro- 
('eljnoj strani (aversu) korunu (vu Austriji 
cesarski orlin) a na protivnoj strani zna - 
menje vrédnosti (2 ili 1 heler) i Ijeto 
kovanja.

Orsag bude odredil posebnom nared 
bom kada se bude vezda opisani sreberni, 
niklov i bror.cov penez počel kovati ter sta­
viti vu promet, pak kada se bude povlekel 
iz kolanja vezda kolajuci (cirkulirajuč') 
s' ebei ni i kufreni drobni penez.

Dok se nepovleče iz prometa, ima 
cirkulirati (kolati) i nadalje sreberni i kuf­
reni drobiš vezdašnje austrijanske vréd 
nosti; pak se do taj čas ima računati : 

dvadesetica (20 krajcarov za 40 helera, 
deaetica (seksar, 10 krajcarov) za 20 

heleri,
grofi (5 krajcarov) za 10 helera, 
letvrtak (4 krajctri) za 8 helera,
1 krajaar za 2 helera,
'I, krajcara za 1 heler 
Papirnati penez dok se nepovleče iz 

prometa, prijimal se bude pri vsih pla­
vanja tak, da se jedeu forint računa za 
2 krune.

Kak je razloženo, cirkulirati (kolati) 
hoče sa vezda poleg peneza krunske vréd­
nosti i onaj dovezdašnje austrijanske 
vrédnosti. Vsaki more obaviti svoja pla­
vanja vu jednoj i vu drugoj feli peneza t 
j. ili vu forintah odnosno krajcarih ili vu 
krunah odnosno helerih. Pri tom potrebno 
je imati pred oéina, da jedna forinta od 
govara 2 krunaraa, jeden krajcar 2 heleri 
m a; — obratno pako 1 kruna =  50 kraj­
carov, — jeden he!er =  pol krajcara.

Priredil :
Glad Ferencz.

IZ P0VKSTI MAGJARSKF,
IX.

Otto (3305—-1308) Otto izposlural je 
od Vencela korunu. i znjom je vu Fehér 
váru korunjen bil. Da si kormilo osigura, 
zaprosil si je ženu, kčer Erdeljskoga vodje 
Ladislava Apor. — Ov je privoljil na to, 
— prosil je ipak Ottokara, da si po zaruč- 
niču naj osobuo dojde. Otto je i odifiel. Nego 
lakavi Apor dal ga je prijeti i odvzel mu 
j« korunu. Oslobodeči se iz vuze, otajno 
odifiel je vu Bavarsku, — gde je za kratko 
i vumrl. Vezda su Magjari bočel ili neče8 
Roberta za kralja si pripoznati morali.

Robert Karol. (1308-1342). Moral se 
je poleg vsega toga skora 10 let s Csák 
Mstjaöom i Aporom, koji su njega za zako- 
nitoga kralja pripoznati nehoteli — boriti. 
Potlam je ipak ifilo za rukom Robertu 
Apóra — k sebi pridobiti Matijafia Cs&k, 
koji je na tak zvauoj Matyus zemlji (od 
Komaroma ti ja do Karpatah) kakti jeden ue 
odvisen kralj gospod uval, mogel se je stopram 
ouda rčiiti, kada je ov vumrl. S tem je 
mir ntstal, i Karol započel je vu red sprav­
ljati oreag. Na mesto krivih penez, kovati je 
dal ii dobrog zlata i srebra novce. -  Ple­

menitašem delil je časti ; nego i suprotivnem 
načinom uje tak, kak takajše i redovnike na 
plačilo fitibro obvezal je. — Vu ono vreme 
su takve krive vere pravice vu navadi bile, 
da su se pravdali pred jednoga redovnika 
pozvali, i strauka obtužena morala je goruée 
ieljezo vu ruke prijeti i nekoliko korakali 
odnesti. Ako mu se ruka ne obžgala, postal 
je nedužen ; ako pak je — ouda je krivec 
obsudjeu bil. Ovo su zvali za bož ’ * sud. 
Nego ovo je samo krive dufie nski
šud bil; ar gde se nahadja ta»„ .ek,
kojega ruku goruée željezo nebi zežgalo ? 
Nego krivi sudci hoteli su stem ol obtuže- 
oik samo peneze izvabiti Najmre : ako je 
obtužeui nje podmitil, dali su mu vu ruke 
mrzlo željezo ; ako je pak siromak bil i ne- 
moguóen nje obmititi, — dali su mu vu 
šaku goruče željezo. Karol bivši muder 
čovfik, previdel je ove neharuosti, i prekinul 
je ov božanski sud. Imel je ipak Karol jeduu 
velika falingu, — najmre fantlivost Tak 
zvauoga Zách velikaša kéer Klaru, po bratu 
kraljičinem, dal je osramotiti, pri svetli 
kraljevski palači vu V fiegradu. — Zbog 
toga razljučeui Zach navalil je z golom 
sabljora na kraljevsku obitelj, — vu vre 
menu obedovanja. Ranil je kraljeva ruku, 
kraljici pak odsekel 4 prsta, i vu tim od 
družine na pomoč skočeče, bil je razcčpan. 
Zach jc poradi svoje naglost1 življenjem bil 
kafitigan, — i to bi kralju dosta moglo 
biti. Karol ipak nije iz zaklan;em Zacha 
zadovoljen bil, vrč je lepoj Klari vustuice, 
ruha i nosa obrezati, ter tak na konju jaha- 
judu po oisagu sim tam voditi dal. — 1 kaj 
više, Zachovo celo pokolenje, lija m do tre 
tjega kolena izkičti je da).

K A J  J E  N O V O G A ?
Prigospodarenje Magjarskoga orsaga.

Migjarski miuisterium za poljodelstvo 
izdal je izveštje svojem poslovanju vu Ijeta
1891., vu kojem se nahadja sila božja ma- 
terijala, osobito zanimiva za gospodare, u 
naročilo znamenito na promdj vanje materi 
jalnog napredka. Ljeta 1891. bilo je vu 
Magjarskoj obdelanog zemljišča 17.418.129 
katastralni mekot. Na 390 112 katastraloib 
mekotah na nikaj je spravila tuč*, poplava, 
suša i druge elementarne uesgode. Na pre* 
ostalih 17,028.017 katastraluih mekotah 
priredjeoo je vsake fele proizvodah vu célo- 
kupnoj vrédnosti od 1029 inilijuoab forintih, 
pak od te svote odpada 338 milijuua na 
pšenicu, 186 milijuna na kuruzu, 136 mili 
junah na seno, a 84 milijuna na brž, 73 na 
ječmeu, 52 na zob, 39 na krumpir. Pokrivši 
lastovite potreboče, Magjarska je zemeljskih 
p 1 o d i o a h izvozila vu d~uge orsage vu 
vičluosti od 254 milijuna forinti, od česa 
odpada na pfienicu 65 milijuna, na melju 67 
milijuna forinta Prirod goricah pada od 
Ijeta do ljeta vso vifie zaradi rasti če filoksere. 
Prešestnoga ljeta urodilo je samo 1,256 000 
bektolitrab vina vu vrčdnosti od 24,563 000 
forinti. Zvon to^a prrdano je 25 000 meter 
centov grrzdja vu vré luosti od 358 000 fo­
rinti. Izvoženo vu druge orsage vino je 
1 024,600 meter centov, vu vrédDosti od 
23 milijuna forinti ; — a dopeljalo se je 
pak k nam 378 100 meter centov. Kaj se 
t’če govedarstva, ovčarstva i sviojaistva, ono 
je izvozom nazadovalo. Izvežeuo je 167.486 
glavah govedske marbe, 5197 telič jv, 191 748 
ovcah i 784.143 svinjah Odbije li se od 
toga uvoz, preostaje žiUo (uetto) izvoz od 
104 807 glavah govedske marhe, 3678 te- 
ličov, 133.608 ovcah i 638.889 svinjah 
Izvoz šumskih proizvodah imel jo vrldnost

od 31 milijon forinti, a uvoz vrödnost od 1 
mil- forinti.

Potres vu Bosnu.

Kak su Iz Sarajeva telegrafirali bečkom 
centralnom zavodu za meteorologija, oéatil 
sa ondi od 21. na 22. novembra ob 12 vari 
45 minuti potres s jakim vadarcem. Vibri­
ranje potrajalo je još koju "sekundo pravceti 
od juga proti'sévero izhodu. — Is tuzle 
javljajo, da su ondi očafcili potres ob 12 vari 
30 minut, pravcem od izhoda ut zahod. 
Potres bil je valovit, trajanje tri sekunde. 
— Vu Zenici očutili sa valovit potres 
ob 12 vuri 40 minut, jaki potres od sčvera 
na jugo i 'hod, trajanje pet sekundah.

Atentat na kraljicu spanjolsku.

Telegraf iz Madrida javlja : Kad je 
kraljica regeutica 22. novembra pri pohodu 
Kolumbove izložbe razgledavala jelen sta. 
rinski mužir, razprsuul se je vu bližin' neki 
preparat, od koga je jedeu adjutant kralji* 
Cia lebko ranjen. Da li je to bila samo 
kukavna i zlobna demonstracija ili namjera- 
vani atentat, nežna se.

Déte se kufiaio vubiti.

Beéke novine javljaju vrlo čuden i ža­
losten dogodjad. Deset Ijrt stara djevojčica 
Karolina Ottraan, fijakerska kči, stauujuča 
vu lil. kotaru Boerhavegasse br. 31. niti 
je bila dom&j niti vu fikoli marljiva. Najrajši 
je lenjari'a i skitala (tepla) se. Gustokrat je 
izostala iz škole i pobigla od nntera. 
Vsigdar ju ie policaj vlovil i predal materi. 
Tűk je i pred tremi dnevi pobegla, ter se 
po vulicah skitala. Straž in, koji ju je vlovil, 
komaj jo je dovlekel dimo. Mala Karolina
bojlaa se je ka ti ge, pak je s toga odluéila,
da se vmori. Belila je vu četvrte kondigna- 
ciju hiže ter se ooda zrušila érez oblok ni
dvori če. Za čudo medtemtoga ona se nije
pobila (nastradala). Opala je na stekleni 
krov, sbog česa je vudarac paraliziran. 
Predrli je steklo (gl»Ž) dospela je na zemlja, 
a da se je samo malo porezala. Na zemlji 
se je pridigla i sama ifila vu četvrtu kon- 
dignaci u, gde joj roditelji stanuju. Kaj 
bude od ovog nešrečnog dčteta denes 
zutra ?

Nesreča vu lovu

lz Z >mbora javljaju : Včera vu jutro 
vadasilo je vekfie družtvo vu bliftojoj dami 
Kozova na ielene. Mladi občinski notarijul, 
iz Soute, Dieneš, opazil je, da se vu jedoom 
grmu nekaj giblja, i misleči, da je jelen, 
sprožil je tam. Na žilost i strah začul je 
malo za tim javkanje. Šus je trefil pogo- 
niča, koji je malo za ti n vumrl* Družtvo se 
je za tiui prestrašeno razišlo, a notarijuS 
je to prijavil sudu, koji je izpeljal iztragu.

Zastupničke dnevnice.

Vu več ni parlamentarnih zemljah do* 
bivaju zastupniki fableguti) dnevnice fdiur- 
nume) Vu Prajzkoj, Eaglezkoj, Italiji i 
Špaojolskoj nedobivaju ablegati aikakve di« 
urnume. Jedne noviae nezdavnja donesle su 
izvfišče o dnevuicah (diurnumab), kaj ih 
dobi vaju vsake fele narodni ablegati. Is toga 
izvčdča sljedi, d a : 1 Austrija plača 25 
franka na dan; 2. Belgija plača 420 franka 
ua mesec vsako mu ablegatu za vréme or- 
ssčkogi spravišča ; 3. Danska 16 fr. 75
cent. na dan ; 4. Francezku 9000 frukov 
na jedno Ijeto; 5. Grčka 230 frankov na 
oTsec; 6. Uorvatska 10 odnosno 12 forinti



na dan; 7. Nomžka 2640 fr, za špratilče 
na 4 mésece; 8. Purtegalska 1674 fr. na
jedno ljeto; 9. Sjedinjene države amerikanske
5200 fr. na jedno ljeto ; 10. Švedska 1040 
sa sprav išče na 4 méseóa. 11. Švajcarska 
750 do 850 fr. na jedno ljeto za stalidkog 
Ttčnika (asesora) i 12 fr. 50 centezimov na 
dan za narodnog asesora; 12. Magyarska 12 
forinti na dan.

; t
Trideset tri (jeta kuglja vu télu.

Vn Nnssdurfo t o  Anstriji izvadil je 
onde'nji doktor jednomn penzioniranomo ka­
pitana Hörfartera iz noge koglju, koja mu 
je Ijata 1859 pri Solferina ta tabora prebila 
uoga. Kapitan je reč trikrat dal operirati 
nogu, zadnji pot ljeta 1865., ali navék prež 
uapjeha. Kugla ova nabadjala se je anda t o  

njegvoj nogi panih 33 ljet.

Mala tatica.
Devojčica mala 
Tudjeg venca vze'a, 
Pak si tužne majke 
Grob nakinčit štela, 
Kad je to včinila,
Nije znala za se,
Nit mislila na to,
Da nju straža pase

Komaj ga je zdigla, 
Vre nju straža prime, 
Kaj 'si ti včinila,
To za Božje ime! 
Neznaš li, da svaki 
S ve pokojne Stuje, 
Zato na taj danak 
Z cvétem nje daruje

Pregrešila sem ja,
Sudite me oštro,
Ar zlo delo moje 
Kaštige je vredno.
Majka me živuča 
Vse dobro vučila,
Da bum ja kad v re tu, 
Nigdar ni mislila.

Sudec zreóe suda,
Ali ni preo:trog,
Z drhčučima vuatmi 
1 serdea smilenog.
Kak v a tva krivica,
Tak more sud biti,
Nemam detce svoje 
Moraš moja biti.

Saffranics Ferencz.

Grofica opatica.

Kak nam je telegraf iz Beča dojavil, 
zaredjena je po nadbilknpu Angerern vu 
klcštru sestrah ubogog srca Jezoševoga gro­
fica Aua Ladvina Pejačevič kakti opatica. 
Nova opatica kči je groja Ladislava Peja- 
fteviča, vrhovnog nadvornoga erzherzoga Karla 
Ljudevita. Ona se je rodila 19. septembra 
1863. kakti treč* kči grofu i njegovoj to- 
vsricšici, rodjenoj grofici Terezi Czernin.

Barunica Tereza Rotdild predla na 
katolicizam.

Velika senzacija pobudjaje véd, da je 
baronica Tereza Rotšild, tovarušica baruna 
Jamesa a sneha baronice Natbaniel Rotšild 
preila na katoličansku véro i da ja je ovib 
dnovov pokrstil biSkup beauvržki vn svojo) 
katedrali. Baronica Tereza je cenes 45 ljet 
stara, ona je bila kči baruna Karla Rot 
šilda, bivSeg Sefa franfnrUke bile. Ljeta 
1871. išla je zamuž sa barona Jamesa 
Eduarda Roišilda milijunara vu Londno, 
koji jo vumrl ljeta 1881. Iz te ženitbe 
au dva sin«, jeden ja 20, a dragi 18 
jjet star«

Vu Velikom Varadinu, 18. novembra.

Na soldsčkom muštranju pripetila se je 
nesieča. Pri vežbanja va strélanja, kaj so 
iroali honvéni, ranjeni su odtrimi naboji bon- 
védski lajtinaot i dva soldati zajedničke 
vojske. Lajtnant Szabó ranjen je na rameuu, 
a soldati na nogah. Zrok nesreči kriva je 
dva dni prejdi obdržavajoča vdžba vn odtrom 
pacanja, kaj sn ju imali honvédi, ter so če- 
tjri oitro patroné ostale vu cévih.

Kraljica i drvar.

Spanjolska kraljica Marija Kristina vo 
tila se je neki dan sa princesom Izabellom 
po okolici madridskoj. VraCijnói se dimo, 
izgubil je kočija! pravi pat ter nije znal 
kod bi okrenol. Slučajno se va dami zrela s 
nekim starim drvarom ter ga zapita, kad 
mora kreonti da dojde vn varal. Starec, koj 
je nosil na pleči težko breme drv, a nije 
poznal visoke gospe, obrekel je, da bode 
pokazal pot, ako mn dopuste sesti poleg 
koftfta. Kraljica mn je to dozvolila i on si 
je sel s bremenom šibja poleg dvorskog ko- 
ČHa. Kak bo došli vn varaš zifltl je starec 
s koč<jey a ra to ga kraljica pozval«, oaj 
dojde drugi dan vn kraljevski dvor, gde ga 
je čekal Ijepi dar.

Ti si pak nesrečna 
Tudjeg venca vzela, 
Diugač biti nemre,
Za njeg bud terpela.
Tira nju pred sudca,
Ter nju tam prijavi,
Kak se dogodilo,
Pred njum napre atavi

Oh ! sad tužna drhče,
Kad pred sudcenom stoji, 
Tak ned rbče zloča,
Koja greh počini.
Gdo bi mislil dete 
Angelu spodobno, 
Pripozoaje zloču,
Iloju je včinilo

Sada poveó dete 
Kaj te na to dalo,
Vu nedužooj dobj,
Kaj te se tentalo 
Da pi tak veliko 
Zlo ti počinilo,
S-zapovedi Božje 
Sedme spozabilo.

Ti si jednog groba 
Nesrečna okrala,
Rodbina koga vek 
V redu je darzala.
To je greh tak velik 
Koj ae n ora kazni,
Zato ču te dete 
Sada v rešt nastanit.

O 1 gospodin audec,
Trapi me nevolja.
Vse bi preterpeta.
Da mi majka živa 
Ali ona v grobu 
Mimo tam počiva,
Da me svét preganja 
Nije tulna kriva.

Na du>nji dan išlo 
Sve ljudstvo na grobje, 
Da se tam pomoli 
Svaki za sve ve< n e ;
Onde su svi grobi 
Nakinčeni bili,
A na groba ma|ke 
Niti cvetek mili.

Žalost me obidla,
Plačuč on céli dan,
Žalike suze zlévam,
Na majkin tužen stan 
Neznam kak je došlo 
Slepota me zplela,
Da sem s tudjeg groba 
Venca za nju vzela.

<$ekaj sa kratek cas.
Za t o .

Oteč: Karlek, Karlek, jasam se denes 
spominal s gosponom navučiteljem, pak mi je 
on pripovéial od Tvojega pajdaša vo školi i 
rskel, da bnde postal tak spameten öjvék, 
kak god mn je i oteč:

K a r 1 ek : (reatuien): Je, njemu je 
lebko, ar on ima spametnoga otca.

D č č i n s k a  l o g i k a .

M a m a ;  Joškec. ja ii za svoj go- 
dovoi dan neželim od Tebe nikaj drogo, 
nego da budel marljiv i poslušen.

J  o i k e c ! Pak naj bo t Im takov 
j godovni den trpi samo jeden den 1

H v a l a  Bo g a .i
T o v a r n i :  Gospon doktor, Jeli moja 

tovaroflica pogibeljno betežna ?
D o k t o r :  Jako pogibeljno 1
T c v a r n š : Hvala B>gu, onda sam 

fih barem ne zab&davo zval.

S r e č e n  zub.

Ž e n a :  „Ve o v hip sam si apoknuU 
jednoga zaba."

M n i :  „Ah srečen ti zob, ar on ne- 
bude več imal posla a tvojim jezikom.«

'
Z a d n j a  ž e l j a .

Jeden oteč, koga je Bog obdaril sa 
vnogo nevaljane i zločeste déce, dóival je 
sv n dftcn k sebi, kad je videl, da mn se 
prib ijva kraj življenja, pak im je rekel : 
,Deca, včinite mi tu jedinu ljubav, pak ae 
ponašajte pristojno na mojem sprevoda.•

I z T o p 1 i c.

G o s t :  (pri zviranjkn): „Dene* pijem 
evo ozmn kopico vode, pak mi nikaj nije 
bolje.44

S l o g a :  „O, morajo dobri gospodin 
i strpim biti, to nejde tak frško. Mi smo 
imali ovdi jedno gospo, koja Je komaj za 
d« st mesecih — vmrla •

Slošil:
§ lkd  ftnut
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Árverési hirdetmény,
A perlaki kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ezen 

nel közhíré teszi, hogy P l e u n i k  M á r t o n  m.-királyi lakos 
deszkakereskedönek mint végrehajtatónak H a n y a c s i c s  Flór is 
mura-csányi lakos végrehajtást szenvedett elleni ügyében a nyíl- 
vánkönyvileg biztosított 209 írt töke, ennek 1879. junius hö 2-tól 
járó 8 százalékos kamatai, 86 (rt 70 kr addigi s ez alkalommal 
árverés kérelmi költség czimén 10 írt 40 krban megállapított költ­
ség behajtása czéljából a mura-ciányi 216. sz tjkönyvben foglalt 
319 hrzi sz. beltelkes ház, ahos tartozó erdő s legelő illetmény 
együttesen a bécsatolt adóbizonylatra tekintetfel 406 frt kikiáltási 
árban, a mura csányi 1868. tz. íjkönvvi 1683. hrzi s. szántó 87 
frt é s’a mura-csányi 1869. sz. íjkönyvi 1228 hrzi sz. szántó és 
rét 95 frt kikiáltási árban Mura-Csány község házánál az

Í692 éri deciember bö 27-én d. e. 9 órakor
M á l i c s  János letenyei lakó*, mint felperesi Ügyvéd vagy he­
lyettese hozbenjötiével megtartandó nyilvános árverésen el fog­
nak adatni. — Kikiáltási ár a fentebb kitett heesór. — Árve 
rozui szándékozók tartoznak a becár 10 százalékát készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. — 
Vevő köteles a vételért 3 egyenlő részletben, még pedig az elsőt 
as árrerés jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap alatt, a 
másodikat ugyanattól 2 hónap alatt, a harmadikat ugyanattól 3 
hónap alatt, minden egyes rósz'et után az árverés napjától szá­
mítandó 6 százalékos kamatokkal együtt az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint lefizetni. — Ezen 
hirdetmény kibocsájtáeéval egyidejűleg megállapított árverési fel­
tételek, a perlaki kir. járásbíróság telekkönyvi osztályánál és 
Mura-Csány község elöljáróságánál a hivatalos órák alatt megte 
kinthetök.

Perlakon, 1892. évi szeptember hó 27-én.
726 1 -r l

| Burgonya eladás.
Sárga vagy sziléziai vörös késői burgonyát elád 100 ko. (— cca 2

mérő) 2 frt 50 krért házhoz száUitva a

U rai jtragkralőstg.
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P á ly á z a t i  I h n ic i iu é n y .

723 2 - 2
Csáktornya nagyközségben rendszeresitelt

k é t  k ö z r e n d  ő r i  á l l á s r a
Felhivatnak mindazok, a kik ezen állás egyikét elnyerni óhajtják, hogy a szabályszerű kérvényeiket a község elöl­

járóságánál 1892 évi deczember hó 10 ig nyújtsák be.
Pályázhat minden 24—35 éves honpolgár. — Egyik legfontosabb feltétel egészséges és ildomos testalkat.
Elönynyel bírnak kiszolgált katonák, — különösen pedig altisztek.
Javadalmazás; 200 frt fizetés, 40 frt lakbér illetmény, és egyenruha természetben

Csáktornyán, 1892. évi november hó 22. . -
Az e lo l|arósa«r*
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a „Hattyú" szálloda nagytermében

is tnss „Iiísj- jmM ”

RÖDER NŐVÉREK
S E sÓ fla  hegedű-, E m í l i a  gordonka-, L o l a  mély hegedű-, l t ó / a  zongoraművész­

nők fényes

H A N G V E R S E N Y E
tartatik.
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